SINCLAIR O-RING ROD GUIDES FOR 25 TO 280 CAL - SINCLAIR
INTERNATIONAL O-RING ROD GUIDE, 25-280 CALIBER, 0.900"
DIAMETER

Our Centerfire Cleaning Rod Guides are designed to insert into your action In

place of your bold or bolt carrier. They feature a snout with a silicone "0O"-ring

that inserts into your chamber, sealing the barrel off from the receiver. The

"0"-ring prevents solvents from leaking back into the action area and

gumming up the trigger assembly. We currently stock "O"-ring rod guides for

over 1000 different action/cartridge combinations. Each rod guide is machined T
to fit specific actions and cartridge families from .17 up to .338 caliber.

Unfortunately some rifle chamberings do not lend themselves to an "0"-ring _.,
style rod guide, for these cartridges we recommend one of our Adjustable

Cone Style Rod Guides. In an effort to better serve the cleaning needs of our
customers, we have upgraded our Sinclair "O"-ring rod guides to include /
integral solvent ports. This upgrade is now included with every centerfire bolt

action rod guide and nearly all AR style rod guides. If you prefer a rod guide

without an integral solvent port, please contact us via e-mail or phone and we

will happily provide you with a rod guide to your liking. These rod guides

without solvent ports will be treated as semi-custom, so please allow 2-4

weeks for delivery of rod guides without solvent ports. There is no additional

charge for rod guides without integral solvent ports. NOTE: Measure across

around area of bolt about in middle with set of dial calipers. Contact Sinclair

Reloading tech for proper rod guide.

Attributes

¢ Name: SINCLAIR INTERNATIONAL O-RING ROD GUIDE, 25-280 CALIBER, 0.900" DIAMETER

¢ Manufacturer: SINCLAIR INTERNATIONAL

e Product no.: 749002889

e Mfr. No.: 003-900-280

¢ Action Fit: Bat Action 3-Lug

¢ Bolt Diameter: .900

e Cartridge: 260 Remington,6.5 x 47 mm Lapua,250 Savage,257 Roberts,280 Remington,7 mm - 08
Remington,6.5 Creedmoor

¢ Delivery weight: 0.091kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweis fur SINCLAIR ORING
ROHRFUHRUNGEN

Einfuhrung

Vielen Dank, dass du dich fiir die SINCLAIR ORING ROHRFUHRUNGEN fir deine Reinigungsbediirfnisse
entschieden hast. Dieses Handbuch bietet wichtige Sicherheitshinweise, um die ordnungsgemale und sichere
Verwendung dieses Produkts zu gewahrleisten. Bitte lies dieses Handbuch sorgfaltig durch, bevor du die
Rohrflihrungen verwendest, um Unfalle zu vermeiden und eine optimale Leistung sicherzustellen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du die Rohrfihrung einsetzt oder entfernst.
Verwende die Rohrflihrung nur fur den vorgesehenen Zweck, namlich zur Unterstiitzung bei der
Reinigung deiner Feuerwaffe.

Halte die Rohrfihrung aullerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedurftigen Personen.
Uberpriife die Rohrfiihrung regelmaRig auf Anzeichen von Beschadigungen oder Abnutzung. Verwende
sie nicht, wenn sie beschadigt ist.

Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften zur Wartung und Reinigung von Feuerwaffen.

Melde unsichere Produkte oder Vorfalle den zustandigen Behérden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fur die Verwendung

Stelle sicher, dass die richtige Rohrflhrung fur deine spezifische Waffe und Kaliber ausgewahlt wird.
Achte darauf, dass der Bereich gut bellftet ist, wenn du Lésungsmittel verwendest, um das Einatmen von
Dampfen zu vermeiden.

Vermeide den Kontakt mit Haut und Augen, wenn du Reinigungsstoffe verwendest. Trage gegebenenfalls
geeignete persénliche Schutzausristung (PSA).

Ube keinen iberméaRigen Druck aus, wenn du die Rohrfiihrung in die Kammer einfiihrst; sie sollte
passgenau sitzen.

Reinige in einer sicheren Umgebung, fern von brennbaren Materialien.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

1.

2.

3.

4,

Vorbereitung:

o Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vollstandig entladen ist.
o Sammle alle notwendigen Reinigungsmittel und die passende Rohrfuhrung.

Einsetzen der Rohrfiihrung:

o Entferne den Verschluss oder das Verschlusstragersystem aus der Feuerwaffe.
o Fihre die Rohrfihrung in die Kammer ein, bis der Silikon"O"Ring einen Dichtungsverschluss bildet.
o Stelle sicher, dass die Schnauze der Rohrflihrung richtig in der Kammer sitzt.

Reinigung der Feuerwaffe:

o Befestige deinen Reinigungsstock an der entsprechenden Reinigungsbiirste oder dem Patch.

o Flhre den Reinigungsstock durch die Rohrfihrung und beginne mit dem Reinigungsprozess.

o Verwende Lésungsmittel nach Bedarf und achte darauf, dass sie nicht in den Aktionsbereich
zurlcklaufen.

Entfernen der Rohrfithrung:



o Nachdem die Reinigung abgeschlossen ist, entferne die Rohrflihrung vorsichtig aus der Kammer.
o Reinige die Rohrfihrung nach der Verwendung, um ihren Zustand zu erhalten.

5. Lagerung:

o Bewahre die Rohrfuhrung an einem sicheren, trockenen Ort fern von direkter Sonneneinstrahlung
und Feuchtigkeit auf.

Entsorgungsanweisungen

¢ Entsorge beschadigte oder abgenutzte Rohrfiihrungen gemaR den lokalen Abfallentsorgungsrichtlinien.
¢ Entsorge Reinigungsstoffe nicht im regularen Mill. Befolge die lokalen Richtlinien zur Entsorgung von
gefahrlichen Abfallen.

Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

Fir Fragen oder Bedenken zur Verwendung der SINCLAIR ORING ROHRFUHRUNGEN wende dich bitte an deinen
ortlichen Handler oder kontaktiere den Hersteller direkt fur Unterstitzung.

Vielen Dank flr deine Aufmerksamkeit zu diesen Sicherheitshinweisen. Die ordnungsgemalie Verwendung und
Wartung deiner Rohrfiihrungen wird dein Reinigungserlebnis mit der Feuerwaffe verbessern und die Sicherheit
gewabhrleisten.



Safety Instruction Guide for SINCLAIR ORING ROD
GUIDES

Introduction

Thank you for choosing the SINCLAIR ORING ROD GUIDES for your cleaning needs. This guide provides
important safety instructions to ensure the proper and safe use of this product. Please read this guide carefully
before using the rod guides to prevent accidents and ensure optimal performance.

General Safety Guidelines

¢ Always ensure that the firearm is unloaded before inserting or removing the rod guide.
Use the rod guide only for its intended purpose, which is to assist in cleaning your firearm.
Keep the rod guide out of reach of children and vulnerable persons.

Inspect the rod guide regularly for any signs of damage or wear. Do not use if damaged.
Follow all local laws and regulations regarding firearm maintenance and cleaning.

Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use

¢ Ensure that the correct rod guide is selected for your specific firearm action and caliber.

¢ When using solvents, ensure that the area is wellventilated to avoid inhalation of fumes.

Avoid contact with skin and eyes when using cleaning solvents. Use appropriate personal protective
equipment (PPE) if necessary.

Do not force the rod guide into the chamber; it should fit snugly without excessive pressure.

Always clean in a safe environment, away from flammable materials.

Instructions for Installation and Usage

1. Preparation:

o Ensure the firearm is completely unloaded.
o Gather all necessary cleaning supplies and the appropriate rod guide.

2. Inserting the Rod Guide:

o Remove the bolt or bolt carrier from the firearm action.
o Insert the rod guide into the chamber until the silicone "O"ring creates a seal.
o Ensure that the snout of the rod guide is properly seated in the chamber.

3. Cleaning the Firearm:

o Attach your cleaning rod to the appropriate cleaning brush or patch.
o Insert the cleaning rod through the rod guide and proceed with the cleaning process.
o Use solvents as needed, ensuring they do not leak back into the action area.

4. Removing the Rod Guide:

o Once cleaning is complete, carefully remove the rod guide from the chamber.
o Clean the rod guide after use to maintain its condition.

5. Storage:

o Store the rod guide in a safe, dry place away from direct sunlight and moisture.



Disposal Instructions

¢ Dispose of any damaged or worn rod guides according to local waste disposal regulations.
¢ Do not dispose of cleaning solvents in regular trash. Follow local hazardous waste disposal guidelines.

Contact Information for Further Support

For any questions or concerns regarding the use of the SINCLAIR ORING ROD GUIDES, please refer to your local
distributor or contact the manufacturer directly for assistance.

Thank you for your attention to these safety instructions. Proper use and maintenance of your rod guides will
enhance your firearm cleaning experience and ensure safety.



Guia de Instrucciones de Seguridad para los
GUIAS DE VARILLA SINCLAIR ORING

Introduccion

Gracias por elegir los GUIAS DE VARILLA SINCLAIR ORING para tus necesidades de limpieza. Esta guia
proporciona instrucciones de seguridad importantes para asegurar el uso adecuado y seguro de este producto.
Por favor, lee esta guia cuidadosamente antes de usar los guias de varilla para prevenir accidentes y asegurar
un rendimiento éptimo.

Directrices Generales de Seguridad

e Siempre asegurate de que el arma de fuego esté descargada antes de insertar o retirar el guia de varilla.

» Usa el guia de varilla solo para su propdsito previsto, que es ayudar en la limpieza de tu arma de fuego.

e Mantén el guia de varilla fuera del alcance de nifios y personas vulnerables.

¢ Inspecciona el guia de varilla regularmente en busca de signos de dafio o desgaste. No lo uses si esta
dafhado.

¢ Sigue todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con el mantenimiento y limpieza de armas de
fuego.

¢ Informa sobre cualquier producto inseguro o incidentes a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Especificas para el Uso

e AsegUrate de seleccionar el guia de varilla correcto para la accién y el calibre especificos de tu arma de
fuego.

o Al usar disolventes, asegUrate de que el drea esté bien ventilada para evitar la inhalacién de vapores.

¢ Evita el contacto con la piel y los ojos al usar disolventes de limpieza. Usa equipo de proteccién personal
(EPP) adecuado si es necesario.

* No fuerces el guia de varilla en la recdmara; debe ajustarse sin presién excesiva.

¢ Siempre limpia en un entorno seguro, alejado de materiales inflamables.

Instrucciones para la Instalacion y Uso

1. Preparacion:

o AsegUrate de que el arma de fuego esté completamente descargada.
o Relne todos los suministros de limpieza necesarios y el guia de varilla adecuado.

2. Insercion del Guia de Varilla:

o Retira el cerrojo o portacerrojo de la accién del arma de fuego.
o Inserta el guia de varilla en la recdmara hasta que el "0"ring de silicona cree un sello.
o Asegurate de que la punta del guia de varilla esté correctamente asentada en la recdmara.

3. Limpieza del Arma de Fuego:

o Conecta tu varilla de limpieza al cepillo o parche de limpieza adecuado.

o Inserta la varilla de limpieza a través del guia de varilla y procede con el proceso de limpieza.

o Usa disolventes segln sea necesario, asegurandote de que no se filtren de regreso al drea de
accién.

4. Retiro del Guia de Varilla:



o Una vez que la limpieza esté completa, retira cuidadosamente el guia de varilla de la recamara.
o Limpia el gufa de varilla después de usarlo para mantener su condicién.

5. Almacenamiento:

o Almacena el guia de varilla en un lugar seguro y seco, alejado de la luz solar directa y la humedad.

Instrucciones de Eliminacion

* Desecha cualquier guia de varilla daflado o desgastado de acuerdo con las regulaciones locales de

eliminacién de residuos.
¢ No deseches los disolventes de limpieza en la basura regular. Sigue las pautas locales de eliminacién de

residuos peligrosos.

Informacion de Contacto para Mas Soporte

Para cualquier pregunta o inquietud sobre el uso de los GUIAS DE VARILLA SINCLAIR ORING, consulta a tu
distribuidor local o contacta directamente al fabricante para obtener asistencia.

Gracias por tu atencién a estas instrucciones de seguridad. El uso y mantenimiento adecuados de tus guias de
varilla mejoraran tu experiencia de limpieza de armas de fuego y garantizaran la seguridad.



Guide de Sécurité pour les GUIDES DE TIGE ORING
SINCLAIR

Introduction

Merci d'avoir choisi les GUIDES DE TIGE ORING SINCLAIR pour vos besoins de nettoyage. Ce guide fournit des
instructions de sécurité importantes pour assurer I'utilisation correcte et sécurisée de ce produit. Veuillez lire ce
guide attentivement avant d'utiliser les guides de tige afin de prévenir les accidents et garantir une
performance optimale.

Directives de Sécurité Générales

e Assurezvous toujours que l'arme a feu est déchargée avant d'insérer ou de retirer le guide de tige.

¢ Utilisez le guide de tige uniqguement a des fins prévues, c'estadire pour aider au nettoyage de votre arme
a feu.

Gardez le guide de tige hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.

Inspectez régulierement le guide de tige pour tout signe de dommage ou d'usure. Ne I'utilisez pas s'il est
endommagé.

Suivez toutes les lois et réglementations locales concernant I'entretien et le nettoyage des armes a feu.
Signalez tout produit dangereux ou incident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

e Assurezvous que le guide de tige correct est sélectionné pour I'action et le calibre spécifiques de votre
arme a feu.

e Lorsque vous utilisez des solvants, assurezvous que la zone est bien ventilée pour éviter I'inhalation de
vapeurs.

e Evitez tout contact avec la peau et les yeux lors de I'utilisation de solvants de nettoyage. Utilisez un
équipement de protection individuelle (EPI) approprié si nécessaire.

¢ Ne forcez pas le guide de tige dans la chambre ; il doit s'adapter sans pression excessive.

¢ Nettoyez toujours dans un environnement sdr, loin des matériaux inflammables.

Instructions pour I'Installation et I'Utilisation

1. Préparation :

o Assurezvous que I'arme a feu est complétement déchargée.
o Rassemblez tous les fournitures de nettoyage nécessaires et le guide de tige approprié.

2. Insertion du Guide de Tige :

o Retirez le verrou ou le porteverrou de I'action de I'arme a feu.
o Insérez le guide de tige dans la chambre jusqu'a ce que le "0"ring en silicone crée un joint.
o Assurezvous que le nez du guide de tige est correctement positionné dans la chambre.

3. Nettoyage de I'Arme a Feu:

o Fixez votre tige de nettoyage a la brosse ou au patch de nettoyage approprié.

o Insérez la tige de nettoyage a travers le guide de tige et procédez au nettoyage.

o Utilisez des solvants au besoin, en veillant a ce qu'ils ne fuient pas vers |'arriere dans la zone
d'action.

4. Retrait du Guide de Tige :



o Une fois le nettoyage terminé, retirez soigneusement le guide de tige de la chambre.
o Nettoyez le guide de tige aprés utilisation pour maintenir son état.

5. Stockage :
o Conservez le guide de tige dans un endroit s(r et sec, a 'abri de la lumiere directe du soleil et de
I'humidité.
Instructions d'Elimination

e Eliminez tout guide de tige endommagé ou usé conformément aux réglementations locales en matiére de

déchets.
¢ Ne jetez pas les solvants de nettoyage dans les ordures ordinaires. Suivez les directives locales
d'élimination des déchets dangereux.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant I'utilisation des GUIDES DE TIGE ORING SINCLAIR, veuillez
vous référer a votre distributeur local ou contacter directement le fabricant pour assistance.

Merci de préter attention a ces instructions de sécurité. Une utilisation et un entretien appropriés de vos guides
de tige amélioreront votre expérience de nettoyage des armes a feu et garantiront votre sécurité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le GUIDE
PER ASTE ORING SINCLAIR

Introduzione

Grazie per aver scelto le GUIDE PER ASTE ORING SINCLAIR per le tue esigenze di pulizia. Questa guida fornisce
importanti istruzioni di sicurezza per garantire un uso corretto e sicuro di questo prodotto. Ti preghiamo di
leggere attentamente questa guida prima di utilizzare le guide per aste per prevenire incidenti e garantire
prestazioni ottimali.

Linee Guida Generali di Sicurezza

¢ Assicurati sempre che I'arma da fuoco sia scarica prima di inserire o rimuovere la guida per aste.

o Utilizza la guida per aste solo per il suo scopo previsto, che € quello di assistere nella pulizia della tua
arma da fuoco.

Tieni la guida per aste fuori dalla portata di bambini e persone vulnerabili.

¢ Ispeziona regolarmente la guida per aste per eventuali segni di danni o usura. Non utilizzare se
danneggiata.

Sequi tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti la manutenzione e la pulizia delle armi da fuoco.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorita competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

¢ Assicurati di selezionare la guida per aste corretta per la specifica azione e calibro della tua arma da
fuoco.

Quando utilizzi solventi, assicurati che |'area sia ben ventilata per evitare I'inalazione di fumi.

Evita il contatto con la pelle e gli occhi quando utilizzi solventi per la pulizia. Usa dispositivi di protezione
individuale (DPI) appropriati se necessario.

Non forzare la guida per aste nella camera; deve adattarsi senza eccessiva pressione.

Pulisci sempre in un ambiente sicuro, lontano da materiali inflammabili.

Istruzioni per l'Installazione e I'Uso

1. Preparazione:

o Assicurati che I'arma da fuoco sia completamente scarica.
o Raccogli tutti i materiali necessari per la pulizia e la guida per aste appropriata.

2. Inserimento della Guida per Aste:

o Rimuovi il bullone o il carrier del bullone dall'azione dell'arma da fuoco.
o Inserisci la guida per aste nella camera fino a quando I'anello "O" in silicone crea una tenuta.
o Assicurati che il becco della guida per aste sia correttamente posizionato nella camera.

3. Pulizia dell'Arma da Fuoco:

o Attacca la tua asta di pulizia alla spazzola o al tampone di pulizia appropriato.
o Inserisci |'asta di pulizia attraverso la guida per aste e procedi con il processo di pulizia.
o Utilizza solventi secondo necessita, assicurandoti che non fuoriescano nell'area dell'azione.

4. Rimozione della Guida per Aste:

o Una volta completata la pulizia, rimuovi con attenzione la guida per aste dalla camera.



o Pulisci la guida per aste dopo I'uso per mantenerne le condizioni.

5. Conservazione:
o Conserva la guida per aste in un luogo sicuro e asciutto, lontano dalla luce diretta del sole e
dall'umidita.
Istruzioni per lo Smaltimento

¢ Smaltisci eventuali guide per aste danneggiate o usurate secondo le normative locali sullo smaltimento
dei rifiuti.

¢ Non smaltire i solventi per la pulizia nel normale pattume. Segui le linee guida locali per lo smaltimento
dei rifiuti pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto

Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante 'uso delle GUIDE PER ASTE ORING SINCLAIR, ti preghiamo
di rivolgerti al tuo distributore locale o contattare direttamente il produttore per assistenza.

Ti ringraziamo per I'attenzione a queste istruzioni di sicurezza. Un uso e una manutenzione corretti delle tue
guide per aste miglioreranno la tua esperienza di pulizia delle armi da fuoco e garantiranno la sicurezza.



Instrukcja Bezpieczenstwa dla Prowadnic ORING
SINCLAIR

Wprowadzenie

Dziekujemy za wybér Prowadnic ORING SINCLAIR do Twoich potrzeb zwigzanych z czyszczeniem broni. Niniejsza
instrukcja zawiera wazne wskazéwki dotyczace bezpieczenhstwa, aby zapewnié prawidtowe i bezpieczne
uzytkowanie tego produktu. Prosimy o uwazne przeczytanie tej instrukcji przed uzyciem prowadnic, aby
zapobiec wypadkom i zapewni¢ optymalng wydajnos¢.

Ogolne zasady bezpieczenstwa

Zawsze upewnij sie, ze bron jest roztadowana przed wtozeniem lub usunieciem prowadnicy.

Uzywaj prowadnicy tylko do jej zamierzonego celu, ktérym jest pomoc w czyszczeniu broni.
Przechowuj prowadnice w miejscu niedostepnym dla dzieci i 0s6b wrazliwych.

Regularnie sprawdzaj prowadnice pod katem oznak uszkodzenia lub zuzycia. Nie uzywaj, jesli jest
uszkodzona.

Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepiséw i regulacji dotyczacych konserwacji i czyszczenia broni.
Zgtaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim wtadzom.

Szczegolne srodki ostroznosci podczas uzytkowania

Upewnij sie, ze wybrana prowadnica jest odpowiednia dla Twojej konkretnej akcji broni i kalibru.

Podczas uzywania rozpuszczalnikéw upewnij sie, ze pomieszczenie jest dobrze wentylowane, aby unikngé
wdychania opardéw.

Unikaj kontaktu z skérg i oczami podczas uzywania rozpuszczalnikdw czyszczacych. Uzywaj odpowiednich
srodkéw ochrony osobistej (PPE), jesli to konieczne.

Nie wymuszaj wprowadzenia prowadnicy do komory; powinna pasowac ciasno bez nadmiernego nacisku.
Zawsze czy$¢ w bezpiecznym Srodowisku, z dala od materiatéw tatwopalnych.

Instrukcje dotyczace instalacji i uzytkowania

1.

2.

3.

4.

Przygotowanie:

o Upewnij sie, ze bron jest catkowicie roztadowana.
o Zbierz wszystkie niezbedne materiaty do czyszczenia oraz odpowiednig prowadnice.

Wktadanie prowadnicy:

o Usuh zamek lub zesp6t zamka z akcji broni.
o W16z prowadnice do komory, az silikonowy pierscien "O" utworzy uszczelnienie.
o Upewnij sie, ze koncéwka prowadnicy jest prawidtowo osadzona w komorze.

Czyszczenie broni:

o Przymocuj swéj pret czyszczacy do odpowiedniej szczotki lub wktadu.

o W16z pret czyszczacy przez prowadnice i przystgp do procesu czyszczenia.

o Uzywaj rozpuszczalnikow w razie potrzeby, upewniajac sie, ze nie wyciekaja one z powrotem do
obszaru dziatania.

Usuwanie prowadnicy:

o Po zakohczeniu czyszczenia ostroznie usun prowadnice z komory.



o Wyczys$¢ prowadnice po uzyciu, aby utrzymac jej stan.
5. Przechowywanie:

o Przechowuj prowadnice w bezpiecznym, suchym miejscu, z dala od bezposredniego Swiatta
stonecznego i wilgoci.

Instrukcje dotyczace utylizacji

o Utylizuj wszelkie uszkodzone lub zuzyte prowadnice zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi
utylizacji odpaddw.

¢ Nie wyrzucaj rozpuszczalnikéw czyszczacych do zwyktego $miecia. Postepuj zgodnie z lokalnymi
wytycznymi dotyczacymi utylizacji odpadéw niebezpiecznych.

Informacje kontaktowe w celu dalszej pomocy

W przypadku jakichkolwiek pytan lub watpliwosci dotyczacych uzytkowania Prowadnic ORING SINCLAIR, prosimy
o kontakt z lokalnym dystrybutorem lub bezposrednio z producentem w celu uzyskania pomocy.

Dziekujemy za uwage poswiecona tym instrukcjom bezpieczenstwa. Prawidtowe uzytkowanie i konserwacja
Twoich prowadnic poprawi doswiadczenie czyszczenia broni i zapewni bezpieczenstwo.



Turvaohjeet SINCLAIR ORING ROD GUIDES
tuotteelle

Johdanto

Kiitos, etta valitsit SINCLAIR ORING ROD GUIDES tuotteet puhdistustarpeisiisi. Tama opas tarjoaa tarkeita
turvallisuusohjeita varmistaaksesi tuotteen oikean ja turvallisen kayton. Lue tama opas huolellisesti ennen rod
guide tuotteiden kayttéa onnettomuuksien estamiseksi ja optimaalisen suorituskyvyn varmistamiseksi.

Yleiset turvallisuusohjeet

¢ Varmista aina, etta ase on tyhjennetty ennen rod guide tuotteen asentamista tai poistamista.
Kayta rod guide tuotetta vain sen aiottuun tarkoitukseen, joka on avustaa aseen puhdistuksessa.
Sailyta rod guide tuote lasten ja haavoittuvien henkildiden ulottumattomissa.

Tarkista rod guide tuote saannéllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta. Al kayta, jos tuote on
vaurioitunut.

Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja saantoja, jotka koskevat aseen huoltoa ja puhdistusta.
lImoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet kaytossa

¢ Varmista, etta valitset oikean rod guide tuotteen tietylle aseen toiminnalle ja kaliiperille.

Kun kaytat liuottimia, varmista, ettd alue on hyvin tuuletettu, jotta valtat hoyryjen hengittamisen.
Valta kosketusta ihoon ja silmiin puhdistusliuottimien kaytdn aikana. Kayta tarvittaessa asianmukaisia
henkilékohtaisia suojaimia (PPE).

Al3 pakota rod guide tuotetta kammioon; sen tulisi istua tiukasti ilman liiallista painetta.

Puhdista aina turvallisessa ymparist6ssa, kaukana syttyvista materiaaleista.

Asennus ja kayttoohjeet

1. Valmistelu:

o Varmista, etta ase on taysin tyhjennetty.
o Keraa kaikki tarvittavat puhdistusvalineet ja oikea rod guide tuote.

2. Rod guide tuotteen asentaminen:

o Poista lukko tai lukon kuljetin aseen toiminnasta.
o Aseta rod guide tuote kammioon, kunnes silikoninen "O"rengas luo tiivisteen.
o Varmista, etta rod guide tuotteen nena on kunnolla paikallaan kammiossa.

3. Aseen puhdistaminen:

o Kiinnitd puhdistusvarsi oikeaan puhdistusharjaan tai kappaleeseen.
o Aseta puhdistusvarsi rod guide tuotteen lapi ja jatka puhdistusprosessia.
o Kayta liuottimia tarpeen mukaan, varmistaen, etteivat ne vuoda takaisin toimintaalueelle.

4. Rod guide tuotteen poistaminen:

o Kun puhdistus on valmis, poista rod guide tuote varovasti kammiossa.
o Puhdista rod guide tuote kayton jalkeen sen kunnon yllapitamiseksi.

5. Sailytys:



o Sailyta rod guide tuote turvallisessa, kuivassa paikassa, poissa suorasta auringonvalosta ja
kosteudesta.

Havittamisohjeet

e Havita kaikki vaurioituneet tai kuluneet rod guide tuotteet paikallisten jatteiden havittamista koskevien

saantdjen mukaan.
« Al4 havita puhdistusliuottimia tavallisessa roskassa. Noudata paikallisia vaarallisten jatteiden
havittamista koskevia ohjeita.

Lisatietojen yhteystiedot

Mikali sinulla on kysymyksia tai huolenaiheita SINCLAIR ORING ROD GUIDES tuotteen kaytdsta, ota yhteytta
paikalliseen jakelijaan tai valmistajaan saadaksesi apua.

Kiitos, etta kiinnitdt huomiota naihin turvallisuusohjeisiin. Rod guide tuotteiden asianmukainen kaytté ja yllapito
parantaa aseen puhdistuskokemustasi ja varmistaa turvallisuuden.



Sakerhetsinstruktionsguide for SINCLAIR ORING
STANGSGUIDER

Introduktion

Tack for att du valt SINCLAIR ORING STANGSGUIDER fér dina rengéringsbehov. Denna guide ger viktiga
sakerhetsinstruktioner for att sakerstalla korrekt och saker anvandning av denna produkt. Vanligen 1&s denna
guide noggrant innan du anvander stangsguiderna for att férhindra olyckor och sakerstalla optimal prestanda.

Allmanna sakerhetsriktlinjer

o Se alltid till att vapnet ar oladdat innan du satter in eller tar bort stangsguiden.

Anvand stdngsguiden endast for sitt avsedda syfte, vilket &r att assistera vid rengéring av ditt vapen.
Hall stdngsguiden utom rackhall for barn och sarbara personer.

Inspektera stangsguiden regelbundet for eventuella tecken pa skada eller slitage. Anvand den inte om
den ar skadad.

Folj alla lokala lagar och forordningar angaende vapenvard och rengéring.

Rapportera eventuella osakra produkter eller incidenter till berérda myndigheter.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

e Se till att ratt stangsguide valjs for din specifika vapenaction och kaliber.

Nar du anvander losningsmedel, se till att omradet ar valventilerat for att undvika inandning av angor.
Undvik kontakt med hud och 6gon nar du anvander rengéringslésningsmedel. Anvand lamplig personlig
skyddsutrustning (PPE) om ndédvandigt.

Tvinga inte in stangsguiden i kammaren; den ska passa tatt utan dverdrivet tryck.

Rengo6r alltid i en saker miljd, borta fran brannbara material.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Forberedelse:

o Se till att vapnet ar helt oladdat.
o Samla alla nédvandiga rengéringsmaterial och den lampliga stangsguiden.

2. Satta in stangsguiden:

o Ta bort slutstycket eller slutstycketransportéren fran vapnets atgard.
o Satt in stangsguiden i kammaren tills silikon "0"ringen skapar en tatning.
o Se till att snuten pa stangsguiden ar korrekt placerad i kammaren.

3. Rengéra vapnet:
o Fast din rengdringsstang vid lamplig rengéringsborste eller lapp.
o Satt in rengoringsstangen genom stangsguiden och fortsatt med rengdringsprocessen.
o Anvand I6sningsmedel efter behov och se till att de inte lacker tillbaka in i dtgardsomradet.

4. Ta bort stangsguiden:

o Nar rengéringen ar klar, ta forsiktigt bort stangsguiden fran kammaren,
o Rengor stangsguiden efter anvandning for att bevara dess skick.

5. Forvaring:



o Forvara stangsguiden pa en saker, torr plats borta fran direkt solljus och fukt.

Avfallshanteringsinstruktioner

e Slang alla skadade eller slitna stangsguider enligt lokala avfallshanteringsregler.
¢ Slang inte rengéringslésningsmedel i vanlig soptunnor. Folj lokala riktlinjer for farligt avfall.

Kontaktinformation for vidare stod

For eventuella fragor eller bekymmer géllande anvandningen av SINCLAIR ORING STANGSGUIDER, vénligen
hanvisa till din lokala distributor eller kontakta tillverkaren direkt for hjalp.

Tack for din uppmarksamhet pa dessa sakerhetsinstruktioner. Korrekt anvandning och underhall av dina
stangsguider kommer att férbattra din rengéringsupplevelse av vapnet och sakerstalla sakerhet.



Bezpecnostni pokyny pro SINCLAIR ORING ROD
GUIDES

Uvod

Dékujeme, Ze jste si vybrali SINCLAIR ORING ROD GUIDES pro vase potreby ¢isténi. Tento priivodce poskytuje
dilezité bezpecnostni pokyny, které zajisti spravné a bezpe¢né pouzivani tohoto produktu. Pfed pouZitim
voditek si prosim ddkladné prectéte tento prlivodce, abyste predesli nehodam a zajistili optimalni vykon.

Obecné bezpecnostni pokyny

o Vzdy se ujistéte, Ze je zbraf vybitd, neZ vlozite nebo odstranite voditko.

Pouzivejte voditko pouze k jeho uréenému Ucelu, kterym je pomoc pfi ¢isténi vasi zbrané.

Drzte voditko mimo dosah déti a zranitelnych osob.

Pravidelné kontrolujte voditko na jakékoli zndmky poSkozeni nebo opotiebeni. Nepouzivejte, pokud je
poskozené.

Dodrzujte vSechny mistni zdkony a predpisy tykajici se Udrzby a cisténi zbrani.

Nahlaste jakékoli nebezpecné produkty nebo incidenty prislusnym organtm.

Specifické bezpecnostni opatreni pro pouziti

o Ujistéte se, Ze je vybrano spravné voditko pro vasi konkrétni akci zbrané a razi.

Pfi pouzivani rozpoustédel zajistéte, aby byla oblast dobfe vétrand, abyste se vyhnuli vdechovani vypar(.
Vyhnéte se kontaktu s pokozkou a ocima pfi pouzivani Cisticich rozpoustédel. Pouzivejte vhodné osobni
ochranné prostfedky (OOP), pokud je to nutné.

Nenutte voditko do komory; mélo by tésné sedét bez nadmérného tlaku.

VZdy Cistéte v bezpe¢ném prostredi, daleko od horlavych materiald.

Pokyny pro instalaci a pouziti

1. Priprava:

o Ujistéte se, Ze je zbran zcela vybita.
o Pripravte si vSechny potrfebné Cistici prostredky a prislusné voditko.

2. Vlozeni voditka:

o QOdstrafite zavér nebo nosi¢ zavéru ze zbrané.
o Vlozte voditko do komory, dokud silikonovy "O"krouzek nevytvori tésnéni.
o Ujistéte se, Ze je Spicka voditka spravné usazena v komore.

3. Cisténi zbrané:
o Pripojte svij Cistici ty¢ k odpovidajicimu Cisticimu kartaci nebo hadriku.
o Vlozte Cistici ty¢ skrze voditko a pokracujte v procesu Cisténi.
o Pouzivejte rozpoustédla podle potreby a zajistéte, aby neunikala zpét do oblasti akce.

4. Odstranéni voditka:

o Jakmile je CiSténi dokonceno, opatrné vyjméte voditko z komory.
o Po pouziti vycistéte voditko, abyste udrzeli jeho stav.

5. Skladovani:



o Ulozte voditko na bezpecné, suché misto, daleko od pfimého slunecniho svétla a vihkosti.

Pokyny pro likvidaci

¢ Zbavte se jakychkoli poskozenych nebo opotrebovanych voditek podle mistnich predpisd o likvidaci
odpadu.

¢ Nevyhazujte Cistici rozpoustédla do bézného odpadu. Dodrzujte mistni pokyny pro likvidaci nebezpecného
odpadu.

Kontakt pro dalsSi podporu

Pokud mate jakékoli dotazy nebo obavy ohledné pouzivani SINCLAIR ORING ROD GUIDES, obratte se prosim na
svého mistniho distributora nebo pfimo kontaktujte vyrobce pro pomoc.

Dékujeme vam za pozornost k témto bezpecnostnim pokyndm. Spravné pouzivani a Gdrzba vasich voditek zlepsi
vas zazitek z isténi zbranfi a zajisti bezpecnost.
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